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Occupational Safety and Health Pocket Manual
Buku Saku Panduan Keselamatan dan Kesehatan Kerja
S6 tay vé sinh an toan nghé nghiép
Aleandhounivuazanutasadulumsvinnuatunnnn
Pocket Manwal sa Kaligtasan at Kalusugan patungkol sa

Trabaho
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Use seat belts while operating a high-altitude work vehicles

Majikan mengharuskan pekerja yang mengoperasikan scissor lift
(mesin peninggi) untuk wajib memakai tali pengaman

Khi sif dung xe d& nang ngudi lén cao lam viéc, ngudi lao dong phai
Se s
cai day an toan
wialalenunwusritnuluiigeunaiasliiusesuiivinnuigs davaaidiudiaiisia

Gumanmit ng sinturon na nakakabit sa upuan kapag nakasakay o nagmamaneho
ng sasakyang panghimpapawid o kapag nasa mataas na lugar ang trabaho
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Keep clear of any lifting operations in progress

Dilarang memasuki area gantung saat pekerjaan
operasi gantung berlangsung

Trong khi tac nghiép cdu moc khéng dugc di vao bén trong khu vuc do
v Tl lunuiiArdevinouiduiu

Huwag pumunta sa lugar na may mga nagtratrabaho
o nag-aangat ng mabibigat na bagay
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Use protective shield and emergency stop device for
machine operation

Saat operasi mekanis harus memiliki alat pelindung dan
perangkat berhenti darurat

Thao tic may méc phai mang mit na bao ho va lap dat niit ditng khan cap
13avinsnaviindvnisailaviiunardunigaantiv

Gumamit ng panangga at aparatong pipindutin para sa
biglaang paghinto kapag nagpapatakbo ng makina

AR~

Shield, guard enclosure

Ci khién bdo hd, tim quay bio hd
msadaviu azunsalaviu
Takip, kasuotang pangtakip sa katawan

4ch:

1/ |

E: Emergency pull rope
MR Emorgency
Setup ing devi D3y kéo khan cip
Pemasangan alat pengaman untuk Mudanidu

kondisi darurat
L&p dat niit phanh him khan cap

Hilahin ang lubid kapag
biglaang kinailangan

o
Ihanda ang aparatong pipindutin
para sa biglang paghinto kung

kinakailangan
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Protective devices are required for chemical operations

Perangkat keamanan yang diperlukan saat pengoperasian
bahan kimia

Cac thiét bi bao hd can thiét cho hoat dong hoa hoc
vivnuastaiiaaviiainsailasdiu

Dapat may mga proteksyong kagamitan para sa
pagpapatakbo ng mga mayroong kemikal

kvl r—3
FEHER

Local exhaust

Mesin penyaluran uap gas
Xa khi cuc bd
viasanuMARIER
Ekshos

FRBPFHER
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it Head protective equipment
EERIEE (or head protection) Hard hats
Goggles or face shield _ Helm

i Mii bao hg
Kacamata pelindung Kacamata atau PN o
pelindung &aiah 9 aunsaitasiudiue wnniishu

Bio vé mat Kinh hoic mit na bio hg Helmet
aulnsaiilasuluuihua:

wiuasaumisfuuaznihnnfumsiadl

Mga proeksyon na salamin sa mata at

mukha ——
\ FEHER
fey e
: ftERETE

WU& Bjj ﬁ; \ Chemical protective gloves

e = Sarung tangan pelindung anti bahan
OSAHEES ' | kimia
Mask or gas mask Gang tay bao h chdng chat héa hoc
Masker atau alat pelindung anti gas aunsnilavAuiauasia ofiAussIal
beracun Mga guwantes na proteksiyon para
Khau trang hodc mit na chong doc samga kemikal
qunsaifavhusauumaidunigla
wihmnfuasiad
Takip sa ilong at bibig o kagamitang

pang proteksyon sa gas 2Ei5ER
= IhER
BEPHER Protective clothing
O Baju pelindung
b BRTZEE hobaohd
Anti-chemical safety shoes qunsnilasAudnin Aatasiussiali
Sepatu pelindung anti bahan kimia Mga damit na pang-proteksiyon
Giay bao hd chéng chat héa hoc
nsailaviuvih saswhAuasiail
Mga sapatos na pangkaligtasan laban sa kemikal
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Wear safety protective gear while working at high risk
Gunakan sabuk pengaman full body Ketika bekerja
di tempat yang tinggi
Tac nghiép ndi cao phai deo diy an toan
rivuuuigeldsaaardiudiafisAaliidausaa

Ugaliing magsuot ng gamit pangkaligtasan kapag
nagtratrabaho sa matataas na lugar
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Wear a helmet for safety when there is
a falling-object hazard

Kenakan helm apabila ada resiko benda jatuh
Co nguy cd vat rdi trén cao xudng phai déi mii bao hiém
nsasuvInnisAuailaviudvaavanla

Magsuot ng helmet para maprotektahan ang ulo kapag may
mga nahuhulog na mabibigat na bagay
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Shut down and lock out during maintenance
Matikan mesin sebelum memperbaiki mesin

Khi stfa chifa can phai tat may khoa lai
vinviudauiingedaviitnitasavaann ey
Isarado at ikandado ang mga makina habang inaayos

Under repair / maintenance - Danger! Do not operate
Selama sedang dalam perbaikan, bahaya! Dilarang dioperasikan
Trong liic bao du@ng sifa chifa , nguy hiém ! Khdng dudc thao tac
atsruIvdauiingy auasa! inulaviu
Nasa ilalim ng pagkukumpuni /pag-aayos.
Mapanganib! Huwag patakbuhin

8
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Wear insulating protective gear for electrical work
Memakai alat pelindung isolasi untuk pekerjaan elektronik
Mac d6 bao hd cach dién trong cong viéc dién
vinnuinAuTnihasauldalasaiaulnn

Magsuot ng damit na pang proteksyon sa kuryente at sa
gawaing elektrikal

BEIRLEE

Safety helmet for electrician

Helm pengaman untuk tukang listrik

Mii bao h§ danh cho thg dién
wnnisAuiutivh

Magsuot ng helmet ang mga elektrisiyan

BiabEFE
Insulated protective gloves
Sarung tangan pelindung
Gang tay cach dién
auiiladiulvivh

Magsuot ng guwantes na pang-iwas
sainit o kuryente

TBIXFRRARIFE

Insulated switch operating rod
Tongkat sakelar untuk pengoperasian
Can diéu khién cich dién
‘bitindhalvivih

Sa operation switch ay gumamit ng
kasangkapang pang lipat para
maiwasan ang pagkuryente at sunog

BEZEE

Insulated safety shoes

Sepatu pelindung

Giay bao hd cach dién

sasninfulvivih

Magsuot ng sapatos na umiiwas sa
init o kuryente para pang proteksyon
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Separate pedestrians and vehicles.
pedestrians must use the pedestrian access
Jalur untuk orang dan kendaraan harus dipisah,
dilarang berjalan di jalur kendaraan
Phan lan élddng riéng cho ngu‘du di bd va xe cd,
khong di trén lan dudng
HANNYSA LA AU Ynuhiuindasniifiusa
Paghiwalayin ang mga linya ng tawiran para sa mga
naglalakad na tao at sasakyan, huwag lumakad sa
daanan ng mga sasakyan

SNlNNNNNNNR
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Fasten seat belt when using forklift

Kenakan sabuk pengaman saat
mengendarai forklift

Thao tac may nang hang can déi mii bao hiém
dusaindndaniicavaardudiatissia

Isuot ang sinturon na nakakabit sa upuan
kapag nagmamaneho ng forklift
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Wear ear protection in a loud environment

Kenakan peralatan pelindung telinga saat
bekerja di tempat dengan suara bising

Deo thiét bi bao vé tai é ndi lam viéc 6n ao
TlafadnsailasAuiiavinouluiifidaede

Magsuot ng proteksyon sa tenga kapag nasa
maiingay na lugar
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No alcoholic beverages at work
Saat bekerja,dilarang minum minuman beralkohol
Trong cdng viéc nghiém cam udng nudc c6 con
sTunviituinuAuaIKIsuaAZavhi

Bawal ang inuming may alcohol o alak kapag nasa trabaho
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Workers’
Free Hotline
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https://www.osha.
ov.tw/1106/1196/
31310/31318/

https://fw.wda.gov.tw/
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Occupational Safety and Health Administration Ministry
of Labor-Safety and health promotion for migrant

workers

Kementerian Keselamatan dan Kesehatan Kerja - Zona
Penyuluhan Keselamatan dan Kesehatan Kerja untuk
Pekerja Asing

S¢ v¢ sinh an toan chtic nghi¢p b lao dong - khu tuyén
truyén v¢€ sinh an toan cho lao dong nudc ngoai

grinuanthavnauaranulaaadalunisvineu
ATTNTIVUTIU
-Aufidsyanduiusardravdanasanudaaasialunn
YN UAINIUUTIN UG

Pangangasiwa sa Kaligtasan at Pangkalusugan sa
Trabaho Kagawaran ng Kaligtasan sa Paggawa at
Kaligtasan sa kalusugan para sa mga manggagawang
migrante

& LBHBLHHBRE

'WORKFORCE DEVELOPMENT AGENCY, MINISTRY OF LABOR
HThETEHEEN  REEEH]
Information about your work rights in Taiwan is
available online.

Informasi hak Tenaga Kerja Asing di Taiwan,yo segera
online!

Thoéng tin quyén loi lam viéc ctia ngudi lao déng nude
ngoai tai Dai LoanHay nhanh 1én mang tim hiéu nhé!
dayatdeAudnilselaminasusouiinunfim
Nululddududuannniedunasiia!
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HAL-HAL YANG HARUS
DIPERHATIKAN KETIKA KEMBALI
KE TAIWAN TAHUN 2021
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Harap masuk ke sistem karantina
dalam waktu 48 jam dengan nomor
ponsel anda yang terdaftar di Taiwan
sebelum penerbangan anda

Bagi yang belum memiliki nomor ponsel dapat
mengajukan permohonan Kartu SIMcard di
lokasi setefah turun dari pesawat.

Hotel karantina Fasilitas karantina kelompok

S ENEINAE]
[RKIENE3ALD K=
RIFALIWVMZANIN

Naik taksi karantina

Setelah memasuki negara, anda tidak diperbolehkan
bepergian dengan transportasi umurm.

Anda dapat naik taksi karantina

Ke hotel karantina atau fasilitas karantina kelompok.

W e W W

PN

s

Sebelum kembali ke Taiwan, siapkan
hasil test PCR dalam kurun waktu tiga

hari sebelum penerbangan.

Hasil test haorus mencantumkan nama penumpang yang
tertera di paspor, tanggal lahir (atau nomor paspor),
tanggal lahir (atau nomor paspor), tanggal test PCR dan
tanggal laporan, nama penyakit, metode test serta hasil

Siapkan bukti lokasi karantina

Semua wisatawan dari negara beresiko tinggi akan
diterimma di fasilitas karantina kelompok.

Wisatawan dari negara yang tidak beresiko tinggi harus
tinggal di hotel karantina atau menyelesaikan
karantina anda di fasilitas karantina kelompok dengan
biaya sendiri.

Tunjukkan layar sertifikat kesehatan

anda setelah memasuki negara
Setelah turun dari pesawat, bagi yang telah selfesai
mengisi informasi di sistem karantina akan
menerima pesan SMS sertifikat kesehatan setelah
restart HP anda. Tolong tunjukkan layar sertifikat
kesehatan anda kepada inspektur.

W o e (@)
Melaksanakan karantina 14 hari dan
pemantauan kesehatan mandiri 7
hari
Setelah memasuki negara, anda harus
melakukan karantina selama 14 hari dan
pemantauan kesehatan mandiri selama 7 hari
sesuai dengan peraturan untuk melindungi diri
sendiri dan orang lain.

B ERIINGANIPAANIEENINING

Wisatawan dari negara
"beresiko tinggi" ke Taiwan

TERMASUK INDIA, INGGRIS5, PERU, MYANMAR,

ISRAEL, INDONESIA, DAMN BANGLADESH

= harus dimasukkan ke fasilitas karantina
kelompok selama 74 hari.
Anda harus melakukan test PCR saat diterima
di fasilitas dan saat karantina selesai.
Pada hari ke 10 hingga hari ke 12, test akan
dilakukan dengan “home test kits™.

Wisatawan dari negara

“"non-kunci beresiko tinggi” ke Taiwan

SEMUA WISATAWAN YANG MASUK DI LUAR

RIWAYAT PERJALANAN DARI 7 NEGARA YANG

DISEBUTKAMN DI ATAS.
Naik taksi karantina ke hotel karantina

atau fasilitas karantina kelompok dengan
biaya sendiri untuk menyelesaikan
karantina 14 hari.

Melakukan test PCR sebelum karantina
selesai (Pada hari ke-12 dan ke-74.)
Selain itu, test akan dilakukan dengan
“home test kits” pada hari ke-10 hingga
hari ke-72.
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Jika pernah memiliki kontak dekat (makan dan
e . tinggal bersama, berada di tempat yang sama
tanpa memakai masker selama lebih dari 15
Pe rn a h m e m ' I l k' ko nta k menit) dengan Pasien COVID-19 (3 hari sebelum
munculnya gejala sampai sebelum karantina),
e - maka isolasi diri di rumah dan jangan berpergian

d e n ga n pas l e n C OV l D 1 9 J keluar, tunggu pemberitahuan dari Dinas
Kesehatan. Jika bukan orang yang berkontak

TaTH A dekat, tetap lakukan pengontrolan kesehatan
La ku ka n ' n l o pribadi selama 14 hari.Jika memiliki gejala,
pakailah masker dan pergi berobat, dan
beritahukan riwayat kontak.

. Panduan
@ Hidup
Tempat

tinggal

Satu orang satu kamar, Jangan kontak dengan Jangan makan bersama
kamar mandi pribadi orang serumah atau memakai barang
bersama

R+

O
\ S/ 3
Disinfeksi tangan Disinfeksi barang
Pakai masker dengan alkohol / sabun dengan alkohol / cairan

campuran pemutih

JCELLUEIERR  Perhatikan apakah muncul gejala COVID-19 :

Demam / Sakit tenggorokan / Sakit kepala / Pilek / Diare / Letih / Kelainan indera penciuman dan
perasa / Kesulitan bernapas, dl|

[lSSS

.

\

Asma / Kesulitan Tidak T e
bernapas yang berkelanjutan sadarkan diri Kulit/bibir/kuku menjadi biru
Langsun_g 119, Dinas Kesehatan berobat sesuai petunjuk, jangan naik
hubungi transportasi umum

AR ORI REERD NEARERRSEDE

Pusat Komando Wabah (CECC) peduli dengan Anda Taiwan Urbani Foundation

Diterjemahkan oleh Taiwan Urbani Foundation
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WORKFORCE DEVELOPMENT AGEN INISTRY OF LABOR

ENfERK

Bisa membuat saya terinfeksi
COVID-19?

COVID-19

Antigen virus SARS-CoV-2 atau
materi genetik yang disuntikan
ke dalam tubuh manusia
adalah untuk merangsang
sistem kekebalan tubuh guna
menghasilkan antibod..
Vaksinasi COVID-19
memungkinkan sistem
kekebalan tubuh mempelajari
cara mengenali dan melawan
virus SARS-CoV-2. Dengan
demikian dapat menghindari
seseorang terinfeksi atau
menurunkan tingkat keparahan
saat benar-benar terinfeksi
virus aktif yang menular.

Vaksinasi Aman,

Pencegahan Epidemi Nasional

X SHBLHHREE

/o

Sumber:Ditjen Pengendalian Penyakit Menular — 1922 Pakar Pencegahan Epidemi E%
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WORKFORCE DEVELOPMENT AGEN INISTRY OF LABOR

Menerima Vaksinasi COVID-19

Bisa membuat saya terinfeksi

COVID-19? 0

tubuh menjadi tidak sehat

2.

Setelah vaksinasi mungkin
akan timbul dampak seperti
demam, nyeri otot, pembeng-
kakan pada area tertentu. Ini
adalah reaksi normal dari
kekebalan tubuh manusia
vang merespons antigen virus
SARS-CoV- atau materi genetik
vang terdapat di dalam vaksin.
Dan bukan infeksi penularan

vang sebenarnya.
™y

Vaksinasi Aman,
Pencegahan Epidemi Nasional

FIEHR £ 2oNssornEE

Sumber:Ditjen Pengendalian Penyakit Menular — 1922 Pakar Pencegahan Epidemi E%
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832 SARS-CoV-2
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2 Menjawab Keraguan ?  2’Menjawab Keraguan | P

Bisa membuat saya terinfeksi
COVID-19? p*

terinfeksi SARS-CoV-2

- Perlindungan
14 Hari ™o
- e

Selama periode ini,
seseorang dapat terinfeksi jika melakukan kontak

Setelah vaksinasi, membutuhkan
waktu 2 minggu untuk
memproduksi antibodi.
Selama periode ini, Meski
seseorang sudah menerima
vaksinasi masih memiliki
kemungkinan terinfeksi karena
melakukan kontak dengan
terinfeksi. Namun infeksi
tersebut bukan disebabkan
oleh vaksinasi.

Vaksinasi

Vaksinasi Aman,

Pencegahan Epidemi Nasional

Sumber:Ditjen Pengendalian Penyakit Menular — 1922 Pakar Pencegahan Epidemi E%
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Periode Pencegahan Epidemi

Bagi\wargalasingyang tertahandi
Taiwanjselamaimasajepidemi,
dapat menga jukan permohonan

1

Wl 290ktuber_a§2021 hinggal
i 30/Juni 20225
fﬁ

ILE) Anda memlllkl pertanvaan terkait,
_5|Iakan hubungl hotline!1955 untuk: kunsultasn



FH 3 hig

O e2BEE * 5

MU LR
P IRE AR SR

ENFERR
C Remanitauan, m# _.Q: +

Tidakibergejalafo ) MPESE SN r

Pakai masker saat keluar

. I Demam, bau/rasa tidak normal,
m g e.’ did gejala saluran pernapasan

Atau diare

555 23
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Sekitar 2 minggu akan

menghasilkan antibodi

X2 __
g o &

S
iy

Menyelesaikan 2 dosis vaksinasi, A5

antibodi akan bertahan lebih Iaﬁa } \

58 Sumber} Badq{réngendalian PenyakiTicDC) =S



| covp-19gE @1
coVID-19 1* dose

| covip-198 i B2R
coVID-19 2 dose

SEEZ B NERE hrpg

WORKFORCE DEVELOPMENT AGENCY, MINISTRY OF LABOR

[ covp-omasH1m
coVID-19 1" dose

| covip-1o B B2
coVID-19 2 dose

S BY 244 B 1 B R B

WORKFORCE DEVELOPMENT AGENCY, MINISTRY OF LABOR
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WORKFORCE DEVELOPMENT AGENCY

Hal
Sebelum %ﬁm@ﬁ GCOVID319.

L
Jika memiliki riwayat pe v akit kronis, alergi Saat demam atau penderita penyakit kronis

atau kondisi kesehatan khusus, harus konsultasi kondisi sedang buruk
dengan dokter te rI bhd lu Sebaiknya baru vaksinasi setelah kondisi stabil

Sumber:Tajwan CDC B
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@
Bagi masyarakat pada umumnya
Disarankan tidak meninggalkan tempat selama 15 menit
untuk memantau kondisi reaksi tubuh

BEQEIEEER
aESH AR ER M ARNRES
BRI RS N300 58

MBRRIER RS
BRI A

Fl FE iR

Bagi yang pernah divaksin =

atau mempunyai riwayat reaksi alergi akut terhadap suntikan obat
Disarankan tidak meninggalkan tempat selama 30 menit, untuk
mengamati kondisi reaksi tubuh

Setelah pulang ke rumah, tetap terus perhatikan
apakah ada gejala atau keluhan tubuh, selama setidaknya
28 hari

Sumber:Taiwan

Jika keluhan tidak membaik
Segera mencari pertolongan medis

EDC EE
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Subjek: Kasus prinsip penanganan terkait kehamilan dan hak kerja selanjutnya dari

pekerja asing selama periode kerja, silakan diperiksa.

Peraturan Undang-undang:

(1) Pasal 11 Undang-undang Kesetaraan Kerja Gender menetapkan, pemberi kerja tidak
boleh memiliki perlakuan berbeda dalam hal pensiun, pesangon, pengunduran diri dan
pemecatan karyawan karena jenis kelamin atau orientasi seksual. Aturan kerja, kontrak
kerja atau kesepakatan kelompok, tidak boleh menetapkan atau menyepakati terlebih
dahulu bila karyawan menikah, hamil, bersalin atau mengasuh anak, harus
mengundurkan diri atau cuti tanpa dibayar; juga tidak boleh menggunakannya sebagai
alasan pemecatan.

(2) Undang-undang Layanan Ketenagakerjaan (berikutnya disingkat dengan Undang-
undang) Pasal 73 ayat 3 dan Pasal 74 menetapkan, jika hubungan kerja pekerja asing
berakhir, izin kerja akan dicabut, dan harus segera diperintah untuk keluar dari negara
Taiwan, tidak boleh bekerja lagi di dalam wilayah negara Taiwan. lzin Pemberi Kerja
Mempekerjakan Pekerja Asing dan Metode Manajemen (berikutnya disingkat dengan
Metode) Pasal 45 ayat 2 menetapkan, pekerja asing selama masa berlaku izin kerja
karena hubungan kerja berakhir dan keluar dari negara Taiwan, sebelum pekerja asing
keluar dari negara Taiwan, pemberi kerja harus memberi tahu otoritas lokal, otoritas lokal
akan mencari tahu maksud sebenarnya pekerja asing dan melakukan verifikasi
(berikutnya disingkat dengan verifikasi pemutusan kontrak).

(3) Undang-undang Pasal 58 ayat 1, ayat 2 dan Pasal 20 butir 4 menetapkan, pekerja asing
dalam masa berlaku izin kerja, yang keluar dari negara Taiwan karena alasan yang tidak
dapat dikaitkan dengan pemberi kerja, maka pemberi kerja boleh mengajukan
permohonan penggantian kepada Departemen. Pekerja asing sebelumnya yang
dipekerjakan pemberi kerja dikarenakan ditahan, eksekusi hukuman, cedera berat atau
perihal lain yang tidak dapat dikaitkan dengan pemberi kerja, sehingga harus menunda
untuk keluar dari negara Taiwan, setelah melalui persetujuan Departemen terkait, boleh
memasukkan atau mempekerjakan pekerja asing baru sebelum pekerja asing yang
dipekerjakan semula keluar dari negara Taiwan. Undang-undang Pasal 44, pekerja asing
tidak diijinkan membawa anggota keluarga datang untuk menetap. Tapi hal ini tidak
berlaku bagi mereka yang memiliki anak yang dilahirkan di negara Taiwan selama
periode kerja dan memiliki kemampuan untuk membesarkannya.

(4) Undang-undang Pasal 59 dan Undang-Undang Layanan Ketenagakerjaan pekerja asing
yang dipekerjakan Pasal 46 ayat 1 butir 8 hingga 11 menetapkan Pasal 11 perubahan
pemberi kerja atau prosedur kerja bagi pekerja asing (berikutnya disingkat dengan
Pedoman Pergantian) menyatakan, pekerja asing setelah melalui persetujuan
Departemen untuk mengganti pemberi kerja atau pekerjaan, dalam waktu 60 hari harus
mengurus operasi pergantian sesuai dengan peraturan yang berkaitan. Namun pekerja
asing bila memiliki kondisi khusus setelah melalui persetujuan otoritas pusat, boleh
memperpanjang periode operasi pergantian selama 60 hari, dan terbatas hanya 1 kali.

3. Untuk melindungi hak pemberi kerja dan pekerja asing, pekerja asing yang hamil selama
periode kerja dan hak kerja selanjutnya, harus ditangani berdasarkan peraturan berikut:
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(1) Dilarang mengakhiri hubungan kerja sepihak: Sewaktu pekerja asing hamil, bersalin
dan lainnya, pemberi kerja tidak boleh mengakhiri hubungan kerja dengan perihal yang
disebutkan di atas. Bila pemberi kerja memulangkan pekerja asing secara paksa,
pekerja asing boleh menghubungi hotline 1955 atau mengajukan keluhan kepada
pemerintah daerah. Selain itu sewaktu pemerintah daerah menerima aplikasi verifikasi
pemutusan kontrak, sewaktu memastikan maksud sebenarnya pekerja asing tentang
pemutusan kontrak dan keluar dari negara Taiwan, bila menemukan ada hal yang
disebutkan di atas, maka tidak boleh menyetujui verifikasi pemutusan kontrak, demi
melindungi hak pekerja asing. Bila pemberi kerja melanggar hukum dan secara sepihak
mengakhiri hubungan kerja, telah melanggar Pasal 54 ayat 1 butir 16 Undang-undang
terkait dan pelanggaran lain dari undang-undang perlindungan tenaga kerja yang
merupakan pelanggaran yang serius, maka berdasarkan peraturan Undang-undang
Pasal 54 dan Pasal 72, harus mencabut atau tidak menerbitkan izin, dan membatasi
pemberi kerja tidak boleh mengajukan permohonan selama 2 tahun.

(2) Pekerja asing boleh mengakhiri pekerjaan dan mengganti pihak pemberi kerja: Kedua
pihak buruh dan pemberi kerja setuju untuk mengakhiri hubungan kerja dan melalui
Departemen mencabut izin kerja, pekerja asing hamil terdapat perihal yang tidak dapat
dikaitkan dalam peraturan Pasal 59 ayat 1 butir 4 Undang-undang tersebut,
Departemen akan menyetujui pekerja asing boleh mengganti pihak pemberi kerja atau
pekerjaan. Selain itu selama pekerja asing mengganti pihak pemberi kerja bila ada
ketidaknyamanan fisik dan mental, pekerja asing harus mengajukan bukti diagnosa
kehamilan atau buku pedoman kesehatan ibu hamil yang diterbitkan lembaga medis,
mengajukan permohonan penangguhan pergantian pemberi kerja kepada Departemen
terkait. Setelah melalui persetujuan Departemen terkait, boleh menangguhkan periode
pergantian pemberi kerja maksimal hingga 60 hari setelah kehamilan berakhir, bila
pekerja asing tersebut ingin memulihkan permohonan pergantian pemberi kerja, harus
dalam waktu 10 hari sejak tanggal berakhirnya periode tersebut, berdasarkan
peraturan Pasal 50 Hukum Prosedur Administratif, mengajukan permohonan kepada
Departemen terkait untuk melanjutkan pengurusan pergantian pihak pemberi kerja.
Setelah melalui persetujuan Departemen, boleh memperpanjang batas operasi
pergantian selama 60 hari, dan terbatas hanya 1 kali. Bagi yang mengajukan
permohonan yang terlambat tidak akan disetujui untuk permohonan melanjutkan
pergantian pihak pemberi kerja, dan berdasarkan peraturan harus keluar dari negara
Taiwan.

(3) Pemberi kerja boleh mempekerjakan pekerja asing baru: Awalnya berdasarkan
peraturan Pasal 58 Undang-undang tersebut dan Pasal 20 butir 1 Metode tersebut,
pekerja asing harus keluar dari negara Taiwan atau sudah berganti pihak pemberi kerja
baru dan dipekerjakan oleh pemberi kerja baru, setelah itu baru boleh mengajukan
permohonan kepada Departemen terkait tentang penggantian atau memasukkan
pekerja asing baru. Mempertimbangkan kebutuhan pihak pemberi kerja, terhadap
pekerja asing yang dikarenakan alasan tertentu harus menunda keluar dari negara
Taiwan dan setelah melalui persetujuan Departemen terkait, pihak pemberi kerja yang
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semula telah memenuhi peraturan perihal yang tidak bisa dikaitkan dengan pemberi
kerja Pasal 20 butir 4 Metode tersebut, boleh memasukkan atau mempekerjakan
pekerja asing baru, selain itu bagi pihak pemberi kerja industri manufaktur, jumlah
orang harus berdasarkan kualifikasi dan standar tinjauan bagi pekerja asing
(selanjutnya disebut sebagai standar tinjauan) yang terdapat dalam Undang-undang
Layanan Ketenagakerjaan Pasal 46 ayat 1, butir 8 sampai 11, Pasal 14-7 Ayat 1 butir 4
yang menyatakan bahwa jumlah total pekerja asing yang dipekerjakan tidak akan
dimasukkan dalam penghitungan, dan tidak akan dimasukkan dalam jumlah yang
ditentukan dalam Pasal 14-7 Ayat 1 butir 2 standar tinjauan.

(4) Penempatan pekerja asing: Untuk melindungi pekerja asing dari cedera pribadi, atau
terjadi perselisihan perburuhan, masalah penempatan yang timbul dari pelanggaran
hukum oleh pemberi kerja, Departemen telah menetapkan “Poin penting penempatan
sementara untuk pekerja asing yang dipekerjakan untuk pekerjaan dalam Pasal 46
ayat 1 butir 8 hingga 11 Undang-undang Layanan Ketenagakerjaan”, mengenai pekerja
asing selama periode kerja yang memenuhi peraturan poin penting penempatan yang
disebutkan di atas, boleh ditempatkan menurut peraturan.

RTIBETTIT—REFNBERIE BETFZBIRAMNEMZVBENEE RN ;, 5558
BZBIGR  NASNERRR I=FRBRHERZZRENRE  2EENEZRRE
BRRESKRYE  MEELFPEEELEESARBE - 90K 1955 ST EHABHERS
KB -

Hfe :

Demi memberikan sebuah lingkungan asuh yang lebih baik untuk generasi berikutnya, para
pekerja di Taiwan semestinya mempunyai rencana langkah-langkah KB atau kontrasepsi, para
wanita pekerja migran yang tinggal secara resmi danterdaftar dalam asuransi kesehatan, maka
bisa menikmati fasilitas periksa masa kehamilan yang sama dengan warga negara Taiwan.
Seperti periksa, perawatan kesehatan prenatal ibu, layanan pendidikan, bimbingan, dll.

Jika Anda memiliki masalah dengan kehamilan dan masalah terkait lainnya selama bekerja di
Taiwan, Anda dapat menghubungi Saluran Khusus Tenaga Kerja 1955 untuk mendapatkan
bantuan -
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In order to give the next generation cultivate a better upbringing environment, migrant workers in Taiwan
must have an understanding in sexual contraception or fertility measures; for legal female migrant workers
in Taiwan, if you have Health Insurance, You can avail the same prenatal checkups for pregnant women as
of the local nationals, and prenatal health care education and guidance services, etc. If you have any
problem or issues related to this matter, you can call 1955 Labor Consultation and Complaint Hotline for
assistance.

ZR[E] -

wialvaugusa lUfidnmundauialunisdaswyns
mmsﬁﬁwm‘lu”lﬁwiumsazﬂmsawuwuﬁm%umsauﬁﬁLﬁw%mwLquﬁums ;
wSIUEUdITIintnadagnnguNne © uiniinasidingaNysEAUgUATWULTE -

Ausunedudiasaf lasunisnsrauaziinassAigudiaafuan lewiu -
‘Ufuzﬁmgx‘lﬂ55ﬁ1ﬁ%ﬂﬂ’1’5ﬁ'}Ll,u‘::li’]QLLaﬂ‘llﬂ']WLLasu%ﬂ’]’Ssu )
wnnuileginmstiunsudailouifiifsadiasserinafinanineululduiu - duisaTnsaadinl9ss
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Demi memberikan sebuah lingkungan asuh yang lebih baik untuk generasi berikutnya, para pekerja di
Taiwan semestinya mempunyai rencana langkah-langkah KB atau kontrasepsi, para wanita pekerja migran
yang tinggal secara resmi danterdaftar dalam asuransi kesehatan, maka bisa menikmati fasilitas periksa
masa kehamilan yang sama dengan warga negara Taiwan. Seperti periksa, perawatan kesehatan prenatal
ibu, layanan pendidikan, bimbingan, dll.

Jika Anda memiliki masalah dengan kehamilan dan masalah terkait lainnya selama bekerja di Taiwan, Anda
dapat menghubungi Saluran Khusus Tenaga Kerja 1955 untuk mendapatkan bantuan -

e -

Dé tao cho thé hé tiép theo mdt mdi tredng nudi day con tét hon,

lao déng nudc ngoai lam viéc tai Pai Loan,

nén 1ap bién phap tranh thai hodc k& hoach sinh san,

ngoai ra,ddi véi lao ddng ni¥ cu trd hop phap, néu cé tham gia bao hiém y té toan dan,cé thé dwoc hudng
quyén lgi giéng nhu ngudi trong nudc vé cdc mat nhu : kham thai trwdce khi sinh con ,chdm sdc truwde khi
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sinh, gido duc strc khde, hudng dan va cac dich vu khac ,trong qua trinh 1am viéc tai Dai Loan ,néu ban cé
thdc mac vé cac van dé lién quan dén sinh san, vv....co thé goi d&n 1955 Pudng day tu van va khiéu nai
danh cho lao dong dé dugc ho tro
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Health Promotion Administration, P I I KO nt rase pS I O ral
Ministry of Health and Welfare
c R R

1.

Prinsip kontrasepsi:

a e Fpedler i pir s U Ry R PR BT FE B
ki PR gk o

Fungsi utama adalah menghambat terjadinya ovulasi, selain itu
juga berfungsi menghalangi pertemuan sel sperma dengan sel
telur serta mencegah sel telur yang dibuahi tertanam di dalam

rahim, dengan demikian tercapailah tujuan mencegah kehamilan.

e &
Keefektifan kontrasepsi:

Apabila digunakan secara benar, keefektifannya mencapai 99.7%.

- HFEL L E kPt T A BRY GRS A A A o
FRTRERZELL G IDY AT BEIRT)

Wanita pada umumnya: Mulai meminum pada hari kelima
menstruasi (berbeda-beda tergantung jenis/merek pil
kontrasepsi, aturan pemakaian beberapa pil kontrasepsi ada
juga yang harus diminum pada hari pertama menstruasi)

AigHRS AN AP ET A (S = R ApIRY o BB
FAZE A 828% o

Wanita pasca melahirkan: Untuk ibu yang tidak menyusui ASI,
3 minggu setelah melahirkan boleh mulai meminum, paling
lambat tidak boleh melebihi 28 hari setelah melahirkan.

AR AL RARESE DR A N A IINAZ R T X B
FR* o

Wanita yang keguguran spontan atau keguguran artifisial:
Mulai meminum pada hari kelima setelah keguguran spontan
atau keguguran artifisial.

Rriddrt DB - B2 g RBFT X EARY o

Wanita yang baru menikah: Mulai meminum sebulan o

sebelum menikah pada hari kelima menstruasi. . \\\\ -
: S
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Pil Kontrasepsi Oral

Ministry of Health and Welfare

cARFHE
Hal yang harus diperhatikan:

L vREDERTERBEEY R L BLFREFEY
2o ™ ] FARY o
Pil kontrasepsi oral mengandung hormon steroid. Sebelum
meminumnya anda perlu memeriksa ke dokter, dan pil ini
hanya dapat diperoleh berdasarkan resep dokter.

2. REPF =222 YgFrRs
Saat sedang dalam masa meminum pil kontrasepsi, setiap 6
bulan harus periksa ke dokter secara rutin.

3. 3 TAFReEFEL 8 A FIRY 35Kk b e pr bR o o
’?Wﬁ’v ERBEE S ERBR A R T
-éﬁ P ER > FREE C REEA

agi wanita yang mempunyal pengalaman berikut tidak
diperbolehkan meminum pil kontrasepsi: wanita berusia 35
tahun keatas dan merokok, menderita penyakit jantung,
hipertensi berat, diabetes berat, hamil, menyusui ASI, penyakit
liver, gangguan pembekuan darah, penderita kanker payudara,
migrain.

"mimﬂﬂnaﬁﬁg

Health Promc Administrs of Health and Welfare
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Pil Kontrasepsi Oral

Ministry of Health and Welfare

- B BL . Kelebihan:

1. TrEi Y > ¥Rk iE
Jika digunakan secara benar, keefektifan kontrasepsi sangat
bagus.

2. vy Ef oy P

Mengurangi jumlah darah menstruasi, memperbaiki anemia

3. TRERL
Mengurangi rasa nyeri saat menstruasi

4, ¥ AP PR e 4
Mencegah terjadinya kanker ovarium

5, R @h BT RNiE L0 g iE R
Terdapat beberapa macam pil kontrasepsi yang mampu
mengurangi sindrom pra menstruasi

6. FLBR2ET KT FE
Terdapat beberapa macam pil kontrasepsi yang mampu
mengobati jerawat.

- 3 8L . Kekurangan:

1 FHEPIRY > 2Bl FUERY A€ok
Harus diminum setiap hari, tidak boleh lupa. Jika lupa maka
akan mempengaruhi hasil keefektifannya.

2. IWEAFHT G g F CIFARIIEF o Hlde D rEs s rRed S
SR BB R R AE A
Mungkin saja terdapat sedikit efek samping terhadap sebagian
wanita, misalnya: rasa mual, muntah, nyeri di payudara, pusing
kepala,tapi gejala berikut di atas tidak akan berlangsung lama.

3. ﬁ-%ﬁfi%ﬁb? ﬁ‘égéﬁiﬁﬁﬁii‘aén ’ccif%fﬁfgav—gf_ﬁ:
Terdapat beberapa macam pil kontrasepsi yang mungkin saja

mengakibatkan kenaikan berat badan, depresi,
gejala mengantuk.
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T Pil Kontrasepsi Oral

Ministry of Health and Welfare

rHAC B FRETFOERE AR E R
b= pi:}ig'pb At A
Dengan hanya mengandalkan pil kontrasepsi
oral, tidaklah mampu mencegah penularan
penyakit kelamin dan AIDS. Karena itu anda
juga disarankan untuk menggunakan kondom.

s TR KA FLARFINARNER ¥
Disusun oleh: Badan Kesehatan Nasional Kementerian
Kesehatan dan Kesejahteraan

R BAFAPFF B
Terima kasih atas bantuan dari Asosiasi Obstetri dan
Ginekologi Taiwan dalam pengoreksian naskah ini.

E BRI PR RS

Health Promotion Administration, Ministry of Health and Welfare
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@R R |
Prinsip kontrasepsi:

e E G & Ay ”’Tﬁl%\' I MEAEE S BRI DEEEEE A
Aeelf B b s R mZENIEY > DR ek o

Kondom adalah alat kontrasep3| untuk lelaki yang terbuat dari bahan
karet latex. Sebelum melakukan hubungan seks kondom disarungkan
pada alat kelamin lelaki saat ereksi. Hal ini berfungsi mencegah
sperma masuk ke dalam vagina dan bertujuan mencegah kehamilan.

o BH dhk !
Keefektifan kontrasepsi:

EaE MBI R > %k 7T E90% o
Apabila setiap melakukan hubungan seks kondom digunakan secara
benar, keefektifannya mencapai sekitar 90%.

1 R*o* 2R v ARRORR | Ko P 3‘;3@ e Ly 3 23
EehdEEl > Rl ERE z._q*%\mf* &
Sebelum menggunakan, cubit ujung kantong yang belum terbentang,
untuk menekan udara keluar, saat penis ereksi kondom disarungkan
ke kepala penis, lalu tarik ke arah pangkal penis secara perlahan

E-

2. ﬁﬁm‘% fo 2 e s R ;}g,
RhFE o E e KT P oo
Setelah ejakula3| segera menarik penis beserta kondom keluar dari
dalam vagina, lepaskan kondom dari penis, agar air mani tidak
tumpah. Kemudian membungkusnya dengan kertas secara benar dan

g BT RS R o UK

dibuang.
3. e % lg—xéf_?"‘z)f% ﬁ?’?" 7’!—"3-:} » UG F L T 15-5@'?3- Kgb,io
Pemakai kongom harus selalu memotong pendek kuku jari tangan

agar tidak mengoyak kondom yang tipis, serta menjaga kebersihan
tangan.
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- iBBE ¢ Kelebihan:

1 PRI SE A2 € AR

Mencegah penularan penyakit kelamin dan AIDS.
2. i * @B

Mudah digunakan.
3. AZ L EpiTd

Tidak ada kontraindikasi, tidak ada efek samping.

e 4Bt : Nhuoc diém:

1 @R 2% i > 4oy B MR MER » #E ¢ LT
Keefektifan kontrasepsi kurang bagus. Jika kondom robek atau
air mani tumpah akan berakibat kegagalan kontrasepsi.

2. HEIMHIMLEE S
Harus dipakai setiap sebelum melakukan hubungan seks.

s TR KA IR NES ¥
Disusun oleh: Badan Kesehatan Nasional Kementerian
Kesehatan dan Kesejahteraan

CRHARAPFEERNGR
Terima kasih atas bantuan dari Asosiasi Obstetri dan
Ginekologi Taiwan dalam pengoreksian naskah ini.

ll GERH HERRRE

Health Promotion Administration, Ministry of Health and Welfare

73




INEREEE LRt R EE

i el SR R

https://fw.wda.gov.tw/wda
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Larangan Ketat Penebanganllegal! Pelanggarakan Dihukum Berat!

Undang-undang Kehutanan telah meningkatkan nominal denda bagi mereka yang
mencuri sumber daya hutan. Mereka yang turut menebang pohon, ikut serta dalam
pendistribusian, membantu menyimpan atau mengetahui transaksi aneka sumber daya
hutan, maka memiliki tanggung jawab pidana dan wajib membayar denda.

Kejahatan yang sangat membahayakan ekologi alam dan mengancam panorama yang
berharga, akan dijatuhi hukuman maksimal kurungan penjara selama 10 tahun 6 bulan,
serta wajib membayar denda sebesar NTS 1,5 juta hingga NTS 30 juta. Selain itu, setelah
tuntutan jaksa atau keputusan pengadilan menyatakan bersalah, maka Kementerian
Ketenagakerjaan (MOL) akan berdasar pada UU Layanan Ketenagakerjaan mencabut
izin kerja, dan dilarang untuk kembali bekerja ke Taiwan selamanya. Harap menaati
peraturan dan jangan melanggar!

Jika Anda mengetahui tindakan penebangan ilegal, maka segera laporkan ke saluran
telepon 0800-000-930. Jika pelaku tertangkap, maka pelapor akan diberikan hadiah
uang tunai maksimal NTS 3 juta.

Jika Anda memiliki masalah terkait kontrak kerja, pemberian upah, jam kerja
atau mengalami perlakuan yang tidak pantas/cedera, harap menghubungi
saluran konsultasi ketenagakerjaan 1955.
Anda akan dilayani oleh personil profesional dari MOL

Sumber: Forestry and Nature Conservation Agency
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Berlaku mulai 20 Mei 2022

Paket berisi

produkidagingibabiszl e RuEHT

Akan dikenakan denda paling tinggi NTS 1 juta

Paket internasional yang disita berisi produk daging babi
yvang dikirimkan dari kawasan Asfivirus (demam babi Afrika)
berdasarkan “Peraturan Pencegahan Penyakit Menular pada Hewan”
akan mengenakan sanksi denda kepada penerima paket

Pelanggaran pertama kali dikenakan denda NT$200.000
Pelanggaran kedua kali (atau lebih) dikenakan denda NTS$1 juta
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COUNCIL OF AGRICULTURE, EXECUTIVE YUAN WORKFORCE DEVELOPMENT AGEMNCY, MIMISTRY OF LABOR

Mencegahn

s A
&\ Demam Babi Afrika

-
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Jangan membuang di sampah
dapur saat menerima daging yang

: - tidak dikenal, silakan buang di
Jangan mer!glmpﬂr Jangan meml::'oell pr_nduk _ sarmpalhamuminw ek
produk daging secara daging yang tidak diketahui enaemi Peraasangas
ilegal dari luar negeri asalnya secara online Karantina Kesehatan Hewan dan

Tumbuhan (BAPHIQ)/
Departemen Perlindungan Hewan

Saluran Hotline Pelaporan: 0800-039-131 Orang asing dapat menghubungi saluran

hotline 1955 untuk bantuan pelaporan

>< Impor daging secara ilegal dapat dihukum hingga tujuh tahun
penjara dan denda sebesar NTS3 juta.

COUNCIL OF AGRICULTURE, EXECUTIVE YUAN WORKFORCE DEVELOPMENT AGEMCY, MINISTRY OF LABOR t"
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Ché pham, ndi tang,
thit gia suc, gia cam

Daging, jeroan
dan produk olahan
hewan ternak
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Thuc pham thu cung R
chtfa thanh phan dong vat

@ AR
Produk pakan hewan //—-___..\\
peliharaan yang - G
mengandung komposisi hewani
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sting, xudng, da chua gia cén $s dat,giathetrongcay

Serangga hidup,
kayu, tanah,
bahan budidaya tanantarn;s
dan lain-lain

-.J
Sifa tu'gi, triing, \
¥
Susu segar, telur,

bulu hewan yang belum diolah,
tulang, tanduk dan lain-lain -,

FEIRHELG | Dudng day thong bao / Saluran Khusus
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Thuc vat tudi song nhu' o
rau qua, cay trong

Sayur, buah

dan tanaman segar laina
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Thuc vat nay mam ,f"‘

nhu hat giong, than ré v.v... &
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Bibit, rimpang dan “*—‘51-~“‘,......_..-r
tanaman lainnya yang
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0800-039-131
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jarak aman dengan kendaraan
yang ada di depan

} Mengenakan helm dan menjaga

/5\

dan tidak menerobos lampu

\ _f ) Mematuhi rambu lalu lintas
o

merah
+ Saat ingin pindah jalur, mohon
4 } untuk menyalakan lampu sein
terlebih dahulu, lalu melihat
kaca spion serta menoleh kepala

N = Tidak boleh
o berkendara di atas
trotoar dan beranda
> bangunan

Sumber:Situs Portal Keamanan Lalu Lintas N\
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Ben, kamu sudah membeli Tidak ah! Saya sudah melihat - 3 j
sepeda listrik baru, mau

ok dimodifikasi biar sosialisasi, tidak boleh modifikasi
;f;akier keren? sepeda listrik tanpa izin.

Juga akan lebih cepat loh! - Selain akan didenda saat dirazia polisi,

juga wajib mengembalikan ke bentuk

semula, lagipula sepeda listrik yang
dimodifikasi mudah terjadi

Panas berlebihan bahkan
berisiko terbakar,

sangat berbahaya!

F

N

Memodifikasi sepeda

listrik motor (E-bike) tanpa izin,
dengan menambah, '

_ 4 SBHEEDRRE |
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Mengendarai sepeda listrik yang tidak
dilengkapi lambang lulus uji, maka akan disita

N
"f"*“‘"-\*ﬁ*m &

e, = " }Q
S2BTE :
.,
Beli atau kendarai sepeda listrik yang dilengkapi
lambang lulus uji dengan simbol halilintar merah

Sumber: Situs Keamanan Lalu Lintas
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Sepeda Listrik

Yang harus diperhatikan sebelum mengendarai

sepeda listrik

1. Mematuhi dengan mengendarai sepeda listrik
vang tertempel logo lolos uji dan memakai
helmet

2. Tidak mengendarai saat mabuk

3. Tidak memboncengkan orang

4. Tidak mengendarai di trotoar, jalur cepat dan
jalan tol

b Sumber: Situs Portal Keamanan Lalu Lintas
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